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Na uwagę turystów, nie mniejszą niż zabytkowy kościół, klasztor, 
ratusz czy kamienica, zasługują obiekty architektury przemysłowej, 

integralnie związane z narodzinami przemysłu, z rozwojem ekonomicznym 
miast i miasteczek. Wpisane w tkankę zabytkowej zabudowy współtworzą  
one krajobraz miejski na równi z dziełami wybitnej architektury sakralnej  
czy rezydencjonalnej. Opolszczyzna już na początku XIX wieku była obszarem 
silnie zindustrializowanym, o znacznym nasyceniu obiektami przemysłowymi 
i inżynieryjnymi, które dziś mają charakter zabytkowy. Liczną grupę owych 
zabytków architektury przemysłowej stanowią zespoły fabryczne i towarzyszące 
im budownictwo mieszkaniowe (wille i pałace przemysłowców), obiekty 
infrastruktury technicznej miast (wodociągi, oczyszczalnie ścieków, gazownie, 
elektrownie), obiekty związane z transportem drogowym i kolejowym (mosty 
dworce, wiadukty), budowle hydrotechniczne (jazy, śluzy, kanały).

Zabytkowe obiekty przemysłowe dokumentują postęp techniczny i są dla 
współczesnych, ważnym źródłem wiedzy o życiu gospodarczym regionu 

na przestrzeni czasu. Obecnie, w czasach standaryzacji i typizacji architektury 
przemysłowej, wzbudzają także nasz podziw wyjątkowymi wartościami 
architektonicznymi. Ówcześni architekci i budowniczy zadbali bowiem o ich 
interesujący wygląd, nadając im cechy stylistyczne charakterystyczne dla 
trendów epoki. I tak np. XIX-wieczny zespół fabryczny Frotex w Prudniku został 
ukształtowany w stylu neogotyckim, zespół koksowni w Zdzieszowicach jest 
modernistyczny, kompleks fabryki obuwia w Krapkowicach-Otmęcie nosi 
cechy późnego modernizmu, a Zakłady Włókiennicze Welur w Kietrzu są 
monumentalną architekturą z przełomu lat 20. i 30. XX wieku.

Eine nicht minder große Besucheraufmerksamkeit als historische Kirchen, Klöster, Rathäuser oder 
Zinshäuser verdienen Objekte der industriellen Architektur, da sie mit der Geburtsstunde der Industrie 

und der ökonomischen Entwicklung von Städten und Städtchen integral verbunden sind. In das historische 
Baugewebe eingebettet, haben sie gleichermaßen Anteil an der Erschaffung der Stadtlandschaft wie 
herausragende Werke der Sakral- und Residenzarchitektur. Das Oppelner Land war bereits zu Beginn  
des 19. Jahrhunderts stark industrialisiert und weitgehend gesättigt mit Industrie- und Ingenieuranlagen,  
die heute Denkmalcharakter haben. Viele dieser Denkmäler der Industriearchitektur sind Fabrikkomplexe  
und begleitende Wohnbauten (Villen und Palais von Industriellen), Objekte der technischen Infrastruktur  
von Städten (Wasserwerke, Kläranlagen, Gaswerke, Kraftwerke), Straßen- und Bahntransportanlagen (Brücken, 
Bahnhöfe, Viadukte) sowie hydrotechnische Bauwerke (Wehre, Schleusen, Kanäle).

Historische Industrieanlagen dokumentieren den technischen Fortschritt und sind für unsere Zeitgenossen 
eine wichtige Wissensquelle über das Wirtschaftsleben der Region im Laufe der Zeit. Heute, in einer Zeit 

der Standardisierung und Typisierung der industriellen Architektur, erwecken sie unsere Bewunderung auch 
und gerade durch ihren besonderen architektonischen Wert. Denn die Architekten und Erbauer von damals 
haben ihnen ein bemerkenswertes Äußeres gegeben und ihnen stilistische Merkmale verliehen, die für die 
Trends ihrer Epoche charakteristisch waren. So ist beispielsweise der im 19. Jh. entstandene Fabrikkomplex 
Frotex in Prudnik in neugotischem Stil ausgestaltet, die Kokereianlagen komplex von Zdzieszowice sind 
modernistisch geprägt, der Schuhfabrikkomplex in Krapkowice-Otmęt trägt Wesenszüge der späten Moderne 
und die Textilwerke Welur in Kietrz sind Monumentalarchitektur aus der Wende der 20er und 30er Jahre  
des 20. Jahrhunderts. Industrielle Architektur – ein technisches Kulturerbe der Region.

No less attention of the visitors as the monumental churches, monasteries, town halls 
or tenement houses should be given to objects of industrial architecture, since they 

are integrally connected to the birth of industry and the economic development of cities 
and towns. Being imbedded into the historical building tissue, they have contributed to the 
formation of urban landscape in the same way as the outstanding works of religious and 
residential architecture. The Opole Region was already at the beginning of the 19th century 
strongly industrialized and largely saturated by industrial and engineering plants, which today 
have the character of monuments. Many of these monuments of industrial architecture are 
now manufacturing complexes and accompanying residential buildings (villas and mansions 
of industry managers), objects of municipal technical infrastructure (waterworks, sewage 
works, gasworks, power stations), road and rail transportation facilities (bridges, train stations, 
viaducts), as well as hydrotechnical constructions (weirs, locks, channels).

Historical industrial plants document the technical advancement, and to our 
contemporaries they are an important source of knowledge on the economic life of 

the region in the course of time. Today, in a time of standardization and typification of the 
industrial architecture they arouse our admiration also due to their special architectural value. 
Since the architects and constructors of that time have given them a remarkable outward 
appearance along with stylistic features, which were characteristic of the trends prevailing 
in their epoch. For example, the Frotex manufacturing complex in Prudnik, which came 
into being in the 19th C. is arranged in neo-Gothic style, the coke-carbonization plants of 
Zdzieszowice have a modernistic touch, the shoe factory complex of Krapkowice-Otmęt  
carries traits of the late Modern Age, and the Welur textile works in Kietrz represent  
the monumental architecture of the late 1920s and early 1930s.

Fotogra�e na okładce / Photos on the cover / 
Fotos auf dem Umschlag :

1. Dworzec kolejowy w Opolu  
    The train station of Opole   
    Der Bahnhof von Opole 

2. Wodociągowa wieża ciśnień w Kędzierzynie-Koźle  
    The Water Tower of  Kędzierzyn-Koźle  
    Der Wasserturm von Kędzierzyn-Koźle  

3. Muzeum Gazownictwa w Paczkowie   
    The Gas Industry Museum in Paczków  
    Museum der Gasindustrie in Paczków
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